
MRT213

A E B D

     UL   =  ULTRALIFT
       H   =  Altezza sotto gancio

Height under hook
Hauteur sous crochet
Höhe unter dem Haken A
Высота под крюкомA4FEM1.001

SCHEDA TECNICA . TECHNICAL  DATA SHEET  rev .2010

8,22 T / 9,04 T - UL

6,70 T / 7,37 T - UL

5,80 T / 6,38 T - UL

4,80 T / 5,28 T - UL

3,95 T / 4,34 T - UL

3,25 T / 3,57 T - UL

2,85 T / 3,13 T - UL

2,10 T / 2,31 T - UL

1,60 T / 1,76 T - UL

27,5 m

33,0 m

37,0 m

43,0 m

50,0 m

56,0 m

60,0 m

66,0 m

70,0 m

14,1 m

1,7 m

0,9 m

4,5 x 4,5 m

4,5 x 4,5 m

4,5 x 4,5 m

71,6 m

1,6 m
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MRT213c i t y  c r a n e s  s a n s  p o i n c o n  .  Г О Р О Д С К О Й  К Р А H  Б E 3  Ш П И П Я

CONFIGURAZIONE TORRE - REAZIONI
tower configuration - reactions /configuration tour - réactions / 
konfigurazion mit turm – reaktionen /конфигурация башни – реакции

Attenersi alla zavorra indicata / Comply with the specified ballast / S’en tenir au lest 
indiqué / Unbedingt die angegebenen Ballastwerte einhalten /Соблюдать указанный балласт
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 Sheet  GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Sede operativa:  
Corso Garibaldi, 253 Casella postale 1-20025 Legnano (Mi) Italy 
Telefono  +39(0)331/548061-545308-450178-450239 
Telefax    +39(0)331/450400 

AUSLADUNG UND TRAGFAHIGKEIT

RAGGI E PORTATE
RADIUS AND S.W.L.
PORTEE ET CHARGE

( ULTRALIFT )( ULTRALIFT )( ULTRALIFT )( ULTRALIFT )

37

Ausladung (m.)

64
66

62
60

54
56
58

52
50

46
48

43
42
40

Portée (m.)
Radius (m.) 

Sbraccio (m.) 

27,5

36
33

30
32

22

26
24

20
18
14

68
70

25,6 25,5 25,0

37 43 50

23,123,5 19,0

56 60 66

5000 kg.5000 kg.5000 kg.5000 kg./10000 kg.10000 kg.10000 kg.10000 kg.

27,5

25,8

33

25,8 18,5

70

LOAD – RADIUS CHARACTERISTICS (10.000 Kg.) / ULTRAL IFT

1.3 1 
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 Sheet  GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Sede operativa:  
Corso Garibaldi, 253 Casella postale 1-20025 Legnano (Mi) Italy 
Telefono  +39(0)331/548061-545308-450178-450239 
Telefax    +39(0)331/450400 

Tipo Fune - Rope Marcia

Type Cable - seil Step Carico - Load
Velocità            
Speed

Carico - Load Velocità        Speed

Tipe CV - ch Vitesse Charge - last Geschw.     Vitesse C harge - last Geschw.     Vitesse

Type Ps - hp Gang Kg. m/min. Kg. m/min.

m.kW

Potenza                                
Power

puissance      Leistung

CARATTERISTICHE ARGANO DI SOLLEVAMENTO  
 

HOISTING WINCH 
 

                                        TREUIL DE LEVAGE  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1.4 

1 5000 8 10000 4

2 5000 24 10000 12

3 5000 40 10000 20

4 3500 64 7000 32

2400 80 4800 40

0 -  750(*) 96 (*) 0 - 1500 (*) 48 (*)

230                 
430LB

5

60 HP - 5/10VF 60 45



MRT213 g r u  d a  c i t t à  s e n z a  c u s p i d e  .  t o p  l e s s  c i t y  c r a n e  . 

PESI E INGOMBRI
packing list/ liste de colisage / gewicht und abmessungen  / вес и габаритные ра3меры 

L W



MRT213c i t y  c r a n e s  s a n s  p o i n c o n  .  Г О Р О Д С К О Й  К Р А H  Б E 3  Ш П И П Я

PESI E INGOMBRI
packing list/ liste de colisage / gewicht und abmessungen  / вес и габаритные ра3меры 



MRT213 g r u  d a  c i t t à  s e n z a  c u s p i d e  .  t o p  l e s s  c i t y  c r a n e  . 

PESI E INGOMBRI
packing list/ liste de colisage / gewicht und abmessungen  / вес и габаритные ра3меры 

[ RI ]    
GRU IN  CAVEDIO

TÉLESCOPAGE SUR DALLES

CLIMBING CRANE

KLETTERKRANE IM GEBÄUDE 

Поднимающийся на 
плитахперекрытия



MRT213c i t y  c r a n e s  s a n s  p o i n c o n  .  Г О Р О Д С К О Й  К Р А H  Б E 3  Ш П И П Я

ALTRE INSTALLAZIONI - [RI] 1,88 / 42
loading plan / autres installations / ladeplan / Другие установки

[ RI ]    
GRU IN  CAVEDIO

TÉLESCOPAGE SUR DALLES

CLIMBING CRANE

KLETTERKRANE IM GEBÄUDE 

Поднимающийся на 
плитахперекрытия
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F2 = 1228 kNF3 = 860 kN



MRT213 g r u  d a  c i t t à  s e n z a  c u s p i d e  .  t o p  l e s s  c i t y  c r a n e  . 
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ALTRE INSTALLAZIONI - [HC] 2,10 / 42
loading plan / autres installations / ladeplan / Другие установки

[ HC ]    
Sopralzo idraulico 

TELESCOPABLE

EXTERNAL CLIMBING 

KLETTERKRANE

ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ  
НАРАЩИВАНИЕ

A183    
B 183 
C 183

4.505 Kg
2.535 Kg
1.600 Kgi

 

i

m                         
 Kg.Total i

70.0 2A + 4B + 4C 25.550
66.0 3A + 4B + 4C 25.550
60.0 2A + 4B + 2C 22.350
56.0 2A + 4B + 1C 20.750
50.0 2A + 3B + 1C   18.015
43.0 2A + 2B + 1C 15.680
37.0 2A + 1B + 1C 13.145
33.0 2A + 1B 11.545
27.5 2A 9.010

Bilanciamento 
contrappesi

Counterweight 
balancing

Équilibrage 
contrepoids

Auswuchtung der 
Gegengewichte

Балансировка 
противовесов 

Verificare i punti di 
imbracaggio

Slinging point check Vérification des 
points d’élingage

Überprüfung der 
Anschlagpunkte

Проверка точек 
крепления

Attenersi al numero e 
tipo di blocchi di 
contrappeso  indicato 
in tabella

Please comply with 
the number and type of 
counterweight blocks  
given in the chart

S’en tenir au nombre 
et au type de blocs de 
contrepoids indiqué 
dans le tableau

Die Anzahl und 
den Typ der in der 
Tabelle angegebenen 
Gegengewichtsblöcke 
einhalten

соблюдать 
количество и модель 
плит противовеса, 
указанных в таблице



MRT213c i t y  c r a n e s  s a n s  p o i n c o n  .  Г О Р О Д С К О Й  К Р А H  Б E 3  Ш П И П Я
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   16.050 Kg

CONTRAPPESI - MONTAGGIO E PUNTI D’IMBRACAGGIO
counterweights – assembly and slinging points / contrepoids – montage et points 
d’élingage / gegengewichte – montage und anschlagpunkte  / противовесы – 
установка и точки крепления 

A183    
B 183 
C 183

4.505 Kg
2.535 Kg
1.600 Kgi

 

i

m                         
 Kg.Total i

70.0 2A + 4B + 4C 25.550
66.0 3A + 4B + 4C 25.550
60.0 2A + 4B + 2C 22.350
56.0 2A + 4B + 1C 20.750
50.0 2A + 3B + 1C   18.015
43.0 2A + 2B + 1C 15.680
37.0 2A + 1B + 1C 13.145
33.0 2A + 1B 11.545
27.5 2A 9.010

4,
5m

4,5m

  70 m   -  12.710 Kg

Bilanciamento 
contrappesi

Counterweight 
balancing

Équilibrage 
contrepoids

Auswuchtung der 
Gegengewichte

Балансировка 
противовесов 

Verificare i punti di 
imbracaggio

Slinging point check Vérification des 
points d’élingage

Überprüfung der 
Anschlagpunkte

Проверка точек 
крепления

Attenersi al numero e 
tipo di blocchi di 
contrappeso  indicato 
in tabella

Please comply with 
the number and type of 
counterweight blocks  
given in the chart

S’en tenir au nombre 
et au type de blocs de 
contrepoids indiqué 
dans le tableau

Die Anzahl und 
den Typ der in der 
Tabelle angegebenen 
Gegengewichtsblöcke 
einhalten

соблюдать 
количество и модель 
плит противовеса, 
указанных в таблице

 5.300 Kg

861 Kg


